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ZYGMUNT STOBERSKI 

TITO STROZZI I JEGO SZTUKA 

Tito Strozzi, urodzony w 1892 r. w Zagrzebiu, dramaturg, reżyser 

ak tor, jest synem n ajs łynniejszej chorwack iej artystki Marii Rużiczki

-Strozzi (1855-1925), która przez 69 lat święciła t.riumry n a scenie chor
w ackiej. Po ukończen i u gimnazjum w swym rodzin nym mieście Strozzi 
studiow,ał na wyższych uczelni ach za granicą i w Zagrzebiu, gdzie zdo
był dyplom na wydziale fil ozoficznym w zakresie historii sztuki. P o 
ukończeniu Akademii Teatrnlnej w Wiedniu po raz pierwszy wystąpit 
w r oku 1919 na deskach sc n icznych w Zagrzebiu, gdzie występuje pra
wie bez przerwy trzydzieści lat. Dzięki swym występom scenicznym, 
wybitnym osiągnięciom reżyserskim i tw rczości dramatycznej Strozzi 
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stal się wkrótce jedną z najv.rybitnicjszych postac i w teatrze chorwac
kim. W okresie międzywojennym by ł jedny m z najczęśc iej wystawia
nych p isarzy. J ako wieloletn i pedagog wychował w szkole t a tralnej 
szereg aktorów oraz napisal podręczn ik gry scen icznej dla szkól aktor
skich. Sam występował w w ielu rolach, \ różni ając się jako doskonały 
wykonawca głównych ról w dramatach Szekspira oraz Mirosława Krlcży 
(cykl „Gl mbajowie") . 

Jego reżys rie są pełne dynam iki i si ln eh efekt.ów. W ciągu trzy
dziestu lat pracy reżyserskiej wysla\\'ił olbrzymią ilość utworów , któ
rych rea lizacja, szczególnie utworów klasycznych, o iągała wysok i po
ziom. Reżyserował sztuki Szekspira, Tolstoja, O'Ne ill a, Czapka, a zi oper 
- ~ r di ego, Wagnera, Musorgskiego i i.n: 

Na doiychcza ową jego działalność dramaturgiczną składają się ko
medie, dramaty o motywach biblijnych („Ecce homo"), dramaty histo
ryczne i satyry spoleczne. J eden z jego os tatnich utworów, „Utwara" 
(Widmo), napisany w 1952 r. , ukaz uje kond'li kty w rodzinie boga tego 
przemysłowca , wywołane wydarzeniami ' ojennym i. P oza tym napisa ł 

bardziej znane dram aty „Zrin j ki', „Ga j", „\Vschodni grzech", doskonałe 
dramatyzacje „Madame Bovary" G. Flauberta, „Dwunastu krzeseł" Ilfa 
i Pietrowa, liczne nowele m.in: „Pawłow'', „Zagłada'', „Rozmowa z du
szą", „$miej się i ty"'. J st równi ż świetnym tłumaczem I i II części 

„Fausta". 
Sztukę „G r.a i rzeczywistość" Slrozzi wyst wił początkowo w w iel u 

miastach Jugosławii pod pseudonimem Richard Seekhim. Grai j ą sam 
aktor ze swą żoną Elizą Gerner-Stroz2li . Gdy publiczność i prasa za
częły wychwalać do konalego ,.angielskiego" pisarza, Strozzi u jawni! si ę 

jako autor. Wkrótce potem utwór len przetłumaczono między innymi 
na angiel~k i, niemiecki i węgierski, a jeden z tea t rów budapesztańskich 
gra ł go n iemal bez przerwy w ciągu dwóch lat. 
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ZYGMUNT STOBERSKI 

POLSl~Y AUT'ORZY I AR1-,YŚCI 
NA SCENIE ZA(;RZ EBSKIE.J 

Autor sztuki „Gra i rzeczywistość" , Tito Strozz i, je st obecnie reżyse

rem i akto rem Teatru Narodowego w Zagrzeb Lu, któr y m a wielkie za
sługi w propagowan1iu kultury polskie j na ta mte jszy m terenie. \Varto 
przypomnieć niektóre fakty z działalności tego tea tru w cicigu osta tniego 
stulecia. 

W grudniu ub iegłego roku minęło sto lat od chwil.i, gdy w te atrze za
grzebskim wysta w ion o po raz pierwszy utwór polskiego autora - ko
medię Ale ks andra Fredry „Da my i H uzary". Od tego m omentu aż do 
ostatnich czasów grano tu szereg pol skich utworów. Jes t rzeczą cha
rakterystyczną, że początki polskiego r epertuaru w języku serbochor
wackim przypadają na okres po s tłum ieniu r ewolucji 1848 r„ ki edy to 
r eakcja austriacka rozpęta ł a n agonkę p rzeciw Polakom. 

„Damy i huzary" u k azały s i ę w wydan iu ks iążkowym w przekładzie 

M. Pricy w 1850 r„ zaś w 1886 r. Ivan Zajc, ówczesny dyrektor opery 
zagrzebskie j, skomponował do tego u tw oru muzyki:;, przerabiając go na 
operę komi czną . 

Fredro jesz.cze za svvego życia doczek a ł si ę dalszych dwóch pre mier 
na scenie zagrz bskiej : w 187- r. wystaw ion o „śluby panień skie'', 

w 1873 r . „ Pana Gc ld haba". Późn.iej w 1899 r. - „Nikt mnie n ie zna". 
Jego sy n , J. A. F red ro, był repr z nlowa ny w chorwacki m r eper tuarze 

czterema utw oram i, między innymi: „Posażną j edynaczką" i „Pozn aj 
nim pokochasz" (1874). 

Z innych polskich pi sarzy dziewiętn astowi ecz nych wystaw iano tu rów
n i eż J ózefa K or zen iow sk iego (4 sztuk i) , m.in . „Pannę mężatkę" (1888). 

M. Bałuckri m i ał na scenie zagrzebsk iej dwie realizac je : „Radcy pan a 
radcy" (1881) i „Kl ubu k awa le rćrw" (1 894). 

W ostatnim dzi esi ęcioleciu u biegłcg·o \\"i eku wystaw iono „Drugą dro
gę" B. Grabowsk iego (1890) i po r az p ien ·szy St ani s ł awa Przybyszew
skiego, którego sztuk a „Dl a szczęś i ". zrcailiizowrina w 1899 r., wywarła 
znaczny wpływ n a ówczesną młodą generację dr a maturgów chorwac
kich. 

Na p rz !0m ic XIX i XX w . d o Zagr7.cbi a przybył n a występy p ierw
szy H>k tor po lski , R om a n Zclazowski , który w 1898 r. wys t ąpi! w r ol ach 
Ha mle ta . Otell a i Fr. Moora. 
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Pierwsze w bieżącym stuleciu przed tawienie polsk iego utworu , „Dy
letantów" Zoui Wójci.Ckiej (1903), wiąże się z pierwszym przektadem J u
liusza Benesz;icia, a tym samym zapocząUrnwuje nową erę w dziedzinie 
przekładów z j ęzyka polskiego. J. Beneszić, naj bardziej zasłużony po
pularyzator książki polskiej w J ugosławi i , w ciągu przeszło pięćdzi esię

ciu lat przełoży ł na język serbochorw cki dzieł a wszystkich najwięk

szych dramaturgów polskich i udostępnił je zagrz bskiej pub l iczności 

teatralnej. 

Po Wójcickiej przyszła kolej na J. A. Kisielewskiego i jego sztukę 

„K arykalUl'Y", następnie wystawiono dwie sztuki W. Perzyriski go : 
,L kkomyślną siostrę" (1907) i ,Majowe słońce" (1909). NiezwykJym 
wydarz niem teatralnym i literackim była zag1·zebska prapremiera „Mo
ralnośc i pan i Dulskiej" G . Zapolskiej (17 . X. 1908), która pozostała w re
pertua1·ze do 1940 r . i zalicza się do najczęściej WYStawianych sztuk 
polskich w J ugo lawii. 

Drugi u wór Przybyszewskiego, „Złote runo", wszedł do repertuaru 
w 1910 r. W tym samym roku uczczono tu stulecie urodzin J . Sto.wac
l<iego wysta wi en i m „lJi lli Wenedy". Te.atr zagr:zebski nawiązał wów
czas kontakt z teatrem im. Stowackfogo w K rakowie, k tóry wy delego
wa ł nn występy Ir nę Sol ·ką i wysiał szkic dekoracji. Występy Sol
skiej stały się wielkim ewenem ntem : wszystkie bez wyjątku pisma pod
lffeśl a ly jej mis trzowską grę i dopatrywały się w n iej podobieńs twa do 
Sary Bernhardt z okresu jej młodości. P oza tym Solska WYStąpila w roli 
Nory i w „S m i rei Ofelii" Stanis ława Wyspiańskiego, która to sztuka po 
raz pierwszy wystawiona została na scenie zagrzebskiej ;j to w języku 

polskim. 

W kilka dni po występach Solskiej przybywa do Zagrzebia Wanda 
Si maszkowa z „Norą" i „Upioramj" Ibsena. Odniosła ona n ie mniej 
szy sukces niż Solska. 

Przed pi erwszą wojną światową wystawiono „Wielkiego Fryderyka" 
A. Nowaczyńskiego, w tym samym roku (1913) po raz pierwszy "vystą

piła gościnnie Stanisława Wysocka w „Makbecie'', „Elektrze" i „Upio
rach". Oto zdanie z recenzj i „Narodnich Novin" : „Teatr chorwacki n ie 
notuje w swojej historii takiego sukcesu, jaki osiągnę ła w roli Elektry 
wielka poi ka tragiczka Stanisława Wysocka". 

W następnym 1914 r . wys tępuje Wysocka po raz drugi w Zagrzebju : 
w „Elektrze" i „Upiorach", w „Judycie" Hebbla i „Sędziach" Wyspiań
skiego. 

W okresie najcięższych lal wojennych teatr zag!'Zebski WYStawii l 
„Wat·sznwiankę" Wyspinńskiego (maj 1915). W tym samym roku wystę
pował w Zagrzebiu Karo l Adwen towicz, który grai Hamleta, Oswalda 
w „Upiorach" i w sztuce Przybyszewskiego „Dla szczęścia" . Poza tym 
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wystawiono w ok resie woj n nym trzecią sztuk P rzyńskiego „ Aszanl
kę", „Na zawsze" Rydla i „G łu piego J ak uba " R illnera . 

K iedy w 1921 r. dyr keję tea tru zagrzebsk iego obj ą ł Ju liisz B neszić, 

polscy p is rze wyslaw i:mi są coraz częściej . W tym roku prqbywa po 
raz t rzeci na gościnne wys tępy S. Wysock a i gra w „Hemlecie" (rolę 

tytu łową) w „ Upiorach", „Elektrze· · i „Klątwie" \\Tyspiańskiego, którą 

równocześnie reżyse 1 0w ala . I znów odnio la w ielki sukces . Poza tym 
wystawiono „Pannę Ma licze ską" Zapols kie j (1921) , „ nieg '" P rzyby-
zew k iego l „Don J ua na'" T . Rittnera (oba u twory w r. 1922). w dal

szych latach i dą „Prnechodzień" B. Kalen 'ly (S . Jeleńsk iego ) oraz „Księ

ga H ioba" i „R. H . Inżynier" B. Winawera (1 925, 1926). 

W 1926 r . wystaw iono w Zagrzebiu po raz p i rwszy ba let L. Różyc
kiego „Pan Twardowski", który zaprezentował niowszą muzykę polską. 

Kiedy J. Beneszić opuśc ił tea tr zagrz bsk i i wyj echa ł d o Warsza wy, 
gdz.ie w ciągu k ilku l a t pracował nad wzajemnym poznani em i zbli że
n iem narodu polski go i natodów j u gosłowiańsk ich , p rzez ca ły te n czas 
pełn ił oc ho tniczo funkcję k iero wn ika literackiego nadsyłaj ąc u twory 
polskie d la tea tr u w Zagrzebiu . I tak w jego przekładach wysta \vion.o 
w tym czasi : Kiedrzyńskiego „Grę serc" (1927), Nałkowsk i ej „Dom ko
biet" (1930) i „Dzie1't jego powrotu " (1 932), „ prawę Moniki" M. Moro
zowicz-Szczepkow k iej (1933) i Rostworowskiego „ iespod zi ankę" (1 938). 

Archiwum Teatru arodowego w Zagrzebiu pos iada sz i·eg dzi I 
w przek ładach Benesz icia, m. in. ,Dziady" Mickiewicza, „Balladynę" Sło

wackiego, „N ieboską komed i ę" Krasińskiego, „P roterzil asa i Laoda
mię ' Wyspiańskiego, „Uciekła mi przepióreczka" Z romsk iego, „żegla
rza" Szaniawskiego i wiele innych. 
Ważnym wydarzeniem muzycznym by ła p remiera „Halki". Po Czaj

kowskim, Smetan ie, Musorgsk im, Borod inie i Janaczku na scenie za
grzebskiej wystawiono w 1934 r. Mon iuszkę. „Halkę" reży erowal Sta
ni sł aw Drabik. P rzedstawienie Io odniosło olbrzymi sukces. 
Należałoby jeszcze wym ien ić dwa gościnne występy: wizytę war

szawskiego baletu P arnella i słuchaczy Państwowego Instytutu Sztuki 
Teatralnej w Warszawie pod kierownictwem Aleksandra Zelwerowicza. 

Warto też wspomnieć, że w operze zagrzebsk ie j występowało w ielu 
polskich śpiewaków, m.in.: J adwiga Dębicka , Ada Sari, Ewa Bandro\ -
ska-Turska , Ignacy Dygas. 

J a k widzimy, T alr Narodowy w zagrz biu wn ió I poważny wkład 

w d zieło um acn ian ia więzów kultura lnych między obu krajami. 
W chwili obecnej teatr ten gra j uż drugi sezon „P ier wszy dzień wol
ności " Leona Kruczkowskiego. 

7 
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